Prisavka vakuova

Cislo polozky: 36328, 36329
Model C.: KP-123B

Navod k pouziti

ce X

Pred pouzitim si peclivé prectéte tento manual.

Tento manual byl pfeloZen z originalu.



Technické udaje

Max. napéti akumulatoru 20V
Kapacita baterie 2000 mA
Nabijeci napéti 2.0A
Max. nosnost 60 kg
Vibracni frekvence 3000-8500 r/min
Doba nabijeni 2 hod.
Velikost prisavky 123 mm
Vhodné pro dlazdice 30-150 cm
velikosti
Krok 1
Krok 4 Krok 3
dlouhy stisk ON/OFF tlacitko vibraci

kratky stisk - pfepinani rezimu

Zajistovaci
sroub Krok 2
(zvedaci tyq)

Prisavka

Navod k pouziti:

1) Pred pouzitim se doporucuje zkontrolovat indikator nabijecky, abyste se ujistili, ze je
baterie plné nabita.

2) Umistéte stroj na dlazdici, se kterou chcete manipulovat. Zvednéte zvedaci ty¢, aby
se aktivovala pfisavka. Pfilozte dlazdici na pozadovanou plochu, poté utahnéte
zajiStovaci Sroub a aktivujte vibrace.



3) Stisknutim tlacitka napajeni na 3-5 sekund spustte pfistroj.
4) Pristroj ma 12 rychlosti, upravte frekvenci vibraci od 1-12 pro dané pouziti.

1. Bezpecnostni pokyny

A Vystraha!

Je nutno precist vSechny bezpecnostni pokyny, navod k pouzivani, obrazky a pfedpisy
dodané s timto nafadim. Nedodrzeni veskerych néasledujicich pokynt mize vést k urazu
elektrickym proudem, ke vzniku pozaru a/nebo k vaznému zranéni osob.

Veskeré pokyny a navod k pouzivani se musi uschovat, aby bylo mozné do nich pozdéji
nahlédnout.

Vyrazem ,elektrické nafadi“ ve vSech dale uvedenych vystraznych pokynech je mys$leno
elektrické nafadi napajené (pohyblivym pfivodem) ze sité, nebo elektrické naradi
napajené z baterii (bez pohyblivého pfivodu).

Obecna bezpecnostni pokyny pro elektrické naradi
1.1 Bezpecnost pracovniho prostredi

a)

b)

Pracovisté je nutné udrZovat v Cistoté a dobfe osvétlené. Nepofadek a tmavé
prostory byvaji pfi¢inou nehod.

Elektrické nafadi se nesmi pouzivat v prostfedi s nebezpe€im vybuchu, kde se
vyskytuji hoflavé kapaliny, plyny nebo prach. V elektrickém nafadi vznikaji jiskry,
které mohou zapalit prach nebo vypary.

Pfi pouzivani elektrického naradi je nutno zamezit pfistupu déti a dalSich osob.
Bude-li obsluha vyrusovana, muze ztratit kontrolu nad provadénou ¢innosti.

1.2 Elektricka bezpecnost

a)

Vidlice pohyblivého pfivodu elektrického nafadi musi odpovidat sitové zasuvce.
Vidlice se nesmi nikdy jakymkoliv zplisobem upravovat. S nafadim, které ma
ochranné spojeni se zemi, se nesmi pouzivat zadné zasuvkové adaptéry. Vidlice,
které nejsou znehodnoceny Upravami a odpovidajici zasuvky omezi nebezpeci
urazu elektrickym proudem.

Obsluha se nesmi télem dotykat uzemnénych pfedmétd, jako napf. potrubi, télesa
ustfedniho topeni, sporaky a chladnic¢ky. Nebezpeci urazu elektrickym proudem je
vetsi, je-li vase télo spojeno se zemi.

Elektrické naradi se nesmi vystavovat desti, vihku nebo mokru. Vnikne-li do
elektrického naradi voda, zvySuje se nebezpeci Urazu elektrickym proudem.
Pohyblivy pfivod se nesmi pouzivat k jinym ucéelim. Elektrické nafadi se nesmi
nosit nebo tahat za pfivod, ani se nesmi tahem za pfivod odpojovat vidlice ze
zasuvky. PFivod je nutné chranit pfed horkem, mastnotou, ostrymi hranami nebo
pohyblivymi ¢astmi. PoSkozené nebo zamotané pfivody zvySuji nebezpedi urazu
elektrickym proudem.

Je-li elektrické nafadi pouzivano venku, musi se pouzit prodluZzovaci pfivod
vhodny pro venkovni pouziti. Pouzivani prodluzovaciho pfivodu pro venkovni
pouziti omezuje nebezpedi Urazu elektrickym proudem.



f)

Pouziva-li se elektrické nafadi ve vlhkych prostorech, je nutné pouzivat napajeni
chranéné proudovym chrani¢em (RCD). Pouzivani RCD omezuje nebezpedi
urazu elektrickym proudem. Pojem ,proudovy chrani¢ (RCD)“ mlze byt nahrazen
pojmem ,hlavni jisti¢ obvodu (GFCI)* nebo ,jisti€¢ unikajiciho proudu (ELCB)".

1.3 Bezpecnost osob

a)

d)

Pfi pouzivani elektrického nafadi musi byt obsluha pozorna, musi se vénovat
tomu, co praveé déla, a musi se soustfedit a stfizlivé uvazovat. Elektrické naradi se
nesmi pouzivat, je-li obsluha unavena nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo Iéku.
Chvilkova nepozornost pfi pouzivani elektrického nafadi mlze vést k vaznému
poranéni osob.

Pouzivat osobni ochranné pracovni prostiedky. VZzdy pouzivat ochranu oci.
Ochranné pomlcky jako napf. respirator, bezpecnostni obuv s protiskluzovou
upravou, tvrda pokryvka hlavy nebo ochrana sluchu, pouZivané v souladu s
podminkami prace, snizuji nebezpeci poranéni osob.

Je nutno vyvarovat se neumysinému spusténi stroje. Je nutno se ujistit, Ze je
spinaC pfed zapojenim vidlice do zasuvky a/nebo pfi pfipojovani bateriové
soupravy, zvedanim ¢&i pfenasenim nafadi v poloze vypnuto. Pfenaseni naradi
s prstem na spinaci nebo zapojovani vidlice nafadi se zapnutym spinacem muze
byt pfi€¢inou nehod.

Pfed zapnutim nafadi je nutno odstranit vSechny sefizovaci nastroje nebo klice.
Sefizovaci nastroj nebo kli¢, ktery zUstane pfipevnén k otacejici se cCasti
elektrického naradi, mlze byt pfi€inou poranéni osob.

Obsluha musi pracovat jen tam, kam bezpecné dosahne. Obsluha musi vzdy
udrzovat stabilni postoj a rovnovahu. To umozni lepSi kontrolu nad elektrickym
naradim v nepfedvidanych situacich.

Oblékat se vhodnym zplsobem. Nenosit volné odévy ani Sperky. Obsluha musi
dbat, aby méla vlasy a odév dostatecné daleko od pohyblivych &asti. Volné odévy,
Sperky a dlouhé vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se ¢astmi.

Jsou-li k dispozici prostfedky pro pfipojeni zafizeni k odsavani a sbéru prachu, je
nutno zajistit, aby se takova zafizeni pfipojila a spravné pouzivala. Pouziti t&chto
zafizeni mUze omezit nebezpeci zpusobena vznikajicim prachem.

Obsluha nesmi dopustit, aby se kvuli rutiné, ktera vychazi z ¢astého pouzivani
naradi, stala samolibou a zacala ignorovat zasady bezpecnosti naradi. Neopatrna
¢innost mize ve zlomku vtefiny zplsobit zavazné poranéni.

1.4 Pouzivani a udrzba bateriového naradi

a)

Elektrické naradi se nesmi pretézovat. Je nutné pouzivat spravné elektrické
naradi, které je ur€ené pro provadénou praci. Spravné elektrické naradi bude Iépe
a bezpec€néji vykonavat praci, pro kterou bylo konstruovano.

Nesmi se pouzivat elektrické nafadi, které nelze zapnout a vypnout spinacem.
Jakékoliv elektrické naradi, které nelze ovladat spinatem, je nebezpecné a musi
byt opraveno.

Pfed jakymkoliv sefizovanim, vyménou pfisluSenstvi nebo pfed uskladnénim
elektrického naradi je nutno vytahnout vidlici ze sitové zasuvky a/nebo odejmout



g)

bateriovou soupravu z elektrického nafadi, je-li odnimatelna. Tato preventivni
bezpeCnostni opatfeni omezuji nebezpeli nahodilého spusténi elektrického
naradi.

Nepouzivané elektrické naradi je nutno skladovat mimo dosah déti a nesmi se
dovolit osobam, které nebyly seznameny s elektrickym nafadim nebo s té€mito
pokyny, aby nafadi pouzivaly. Elektrické nafadi je v rukou nezkuSenych uzivatell
nebezpecné.

Elektrické naradi a pfisluSenstvi je nutno udrZzovat. Je tfeba kontrolovat sefizeni
pohybujicich se ¢asti a jejich pohyblivost, soustfedit se na praskliny, zlomené
soucasti a jakékoliv dalsi okolnosti, které mohou ohrozit funkci elektrického naradi.
Je-li nafadi poskozeno, pfed dalSim pouzitim je nutno zajistit jeho opravu. Mnoho
nehod je zplsobeno nedostate¢né udrzovanym elektrickym naradim.

Elektrické naradi, pfisluSenstvi, pracovni nastroje atd. je nutno pouzivat v souladu
s témito pokyny a takovym zpusobem, jaky byl pfedepsan pro konkrétni elektrické
naradi, a to s ohledem na dané podminky prace a druh provadéné prace.
Pouzivani elektrického naradi k provadéni jinych cinnosti, nez pro jaké bylo
ur¢eno, muze vést k nebezpecnym situacim

Rukojeti a uchopové povrchy je nutno udrZovat suché, Cisté a bez mastnot.
Kluzké rukojeti a uchopové povrchy neumoznuji v neoCekavanych situacich
bezpecné drzeni a kontrolu naradi

1.5 Pouzivani a udrzba baterii

a)

b)

d)

e)

Nafadi nabijejte pouze nabijeCkou, ktera je urCena vyrobcem. NabijeCka, ktera
muze byt vhodna pro jeden typ bateriové soupravy, mize byt pfi pouZziti s jinou
bateriovou soupravou pfiinou pozaru.

Naradi pouzivejte pouze s bateriovou soupravou, ktera je vyslovné uréena pro
dané nafadi. Pouzivani jakychkoli jinych bateriovych souprav muze byt pfiinou
nebezpedi Urazu nebo pozaru.

Neni-li bateriovd souprava pravé pouzivana, chrarite ji pfed stykem s jinymi
kovovymi predméty jako jsou kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby,
nebo jiné malé kovové pfedméty, které mohou zpusobit spojeni jednoho kontaktu
baterie s druhym. Zkratovani kontaktl baterie mize zpUsobit popaleniny nebo
pozar.

Pfi nespravném pouzivani mohou z baterie unikat tekutiny; vyvarujte se kontaktu
s nimi. Dojde-li k ndahodnému styku s témito tekutinami, oplachnéte postizené
misto vodou. Dostane-li se tekutina do oka, vyhledejte navic lékafskou pomoc.
Tekutiny unikajici z baterie mohou zplsobit zanéty nebo popaleniny.

Bateriova souprava nebo naradi, které je poSkozeno nebo prestavéno, se nesmi
pouzivat. PoSkozené nebo wupravené akumulatory se mohou chovat
nepfedvidatelné, které muze mit za nasledek ohen, vybuch nebo nebezpedi
urazu.

Bateriové soupravy nebo naradi se nesmi vystavovat ohni nebo nadmérné teploté.
Vystaveni ohni nebo teploté vy$si nez 130 °C mlze zpUsobit vybuch.

Je nutno dodrzovat vSechny pokyny nabijeni a nenabijet bateriovou soupravu



nebo nafadi mimo teplotni rozsah, ktery je uveden v navodu k pouZivani.
Nespravné nabijeni nebo nabijeni pfi teplotach, které jsou mimo uvedeny rozsah,
mohou poskodit baterii a zvysit riziko pozZaru.

1.6 Servis

a)

b)

Opravy vaseho bateriového naradi svéfte kvalifikované osobé, které bude
pouzivat identické nahradni dily. Timto zpisobem bude zajiSténa stejna uroven
bezpecnosti nafadi jako pfed opravou.

Oprava bateriovych souprav by méla byt provadéna pouze u vyrobce nebo v
autorizovaném servisu.

2. Bezpecnostni pokyny pro nabijecku

a)

)

NabijeCku chrante pfed destém a vlhkem. NabijeCku lze pouzivat pouze v
uzavienych prostorech.

NabijeCka je ur€ena k nabijeni pouze akumulatoru dodavaného k tomuto aku
nafadi a zadnych jinych akumulatord. PFi nabijeni jinych akumulatord, nez ke
kterym je nabijeCka ur€ena, mlze dojit k pozaru &i vybuchu.

Udrzujte nabijecku Cistou.

Pfed kazdym pouZitim nabijeCky zkontrolujte, zda je v pofadku, vcéetné
pfivodniho kabelu.

NabijeCku neprovozujte na snadno vznétlivych pfedmétech a podkladech (napf.
na papife) &i v prostfedi s vybusnou a/nebo hoflavou atmosférou.

PFi nabijeni vzdy zajistéte dostate¢né vétrani, nebot muze dojit k uniku par i
elektrolytu z akumulatoru, je-li akumulator poskozen v dasledku Spatného
zachazeni/poskozeni.

NabijeCku neprovozujte na snadno vznétlivych pfedmétech a podkladech (napf.
na papife) &i v prostfedi s vybusnou a/nebo hoflavou atmosférou.

Pfi nabijeni vzdy zajistéte dostatecné vétrani, nebot mize dojit k uniku par i
elektrolytu z akumulatoru, je-li akumulator poSkozen v dusledku Spatného zacha-
zeni/poskozeni.

Po ukonceni nabijeni nabijeCku odpojte od zdroje el. proudu, nenechavejte ji
pfipojenou k napéti déle, nez je nutné.

Zamezte pouzivani nabijeCky osobam (vCetné déti), jimz fyzicka, smyslova nebo
mentalni neschopnost ¢i nedostatek zkuSenosti a znalosti zabrarfiuje v
bezpecném pouzivani spotfebiCe bez dozoru nebo pouceni. Déti si se
spotfebi¢em nesméji hrat. Obecné se nebere v Uvahu pouzivani pfistroje velmi
malymi détmi (vék 0-3 roky v&etné) a pouzivani mladSimi détmi bez dozoru (vék
nad 3 roky pod 8 let). Pfipousti se, ze tézce hendikepovani lidé mohou mit
potfeby mimo uroven stanovenou touto normou (EN 60335).

3. Bezpecnostni pokyny pro akumulator

a)

b)

Akumulator skladujte a nabijejte v suchém prostfedi a dbejte na to, aby se do négj
nedostala voda.
Nikdy akumulator nevystavujte pfimému slune¢nimu zafeni a teplotam vy3Sim



nez 50 °C.

Akumulator nabijejte jen po dobu potfebnou k nabijeni viz. signalizace kontrolkou
na nabijeCce.

Konektory akumulatoru udrzujte Cisté a chrante je pfed znecisténim, deformaci a
pfed zkratovanim.

Akumulator chranite pfed narazy, vihkosti a nikdy akumulator neotvirejte Ci
mechanicky neposkozuijte.

Akumulator vzdy odevzdejte k ekologické likvidaci.

Pokud dojde k poskozeni akumulatoru a uniku elektrolytu v disledku $patného
zachazeni s akumulatorem, vyhnéte se kontaktu s pokozkou. Dojde-li k
potfisnéni pokozky, dikladné ji umyjte vodou. Tekutiny unikajici z baterie mohou
zpusobit zanéty, popaleniny nebo poleptani. V pfipadé zasazeni oci je dikladné
vyplachnéte Cistou vodou a ihned konzultujte s Iékafem, v pfipadé poziti ihned
konzultujte s Iékafem ohledné postupu.

4. Pokyny pro nabijeni

a)
b)

Pokud indikator sviti Zluté nebo Cervenég, dobijte baterii

Baterie je pIné nabitd za cca 2 hod., na konci nabijeni se indikator rozsviti zelené
(to znadi uplné nabiti)

Nenabijejte baterii dfive, nez ji zcela vybijete. Pokus zaznamenate niZsi vykon
naradi, pfestarnte pracovat a nabijte akumulator.

Nikdy nenabijejte pIné nabitou baterii, zkracujete tim jeji Zivotnost.

Baterii nabijejte pfi pokojové teploté (10 — 40°C). Pfed vlozenim baterie do
pfistroje ji nechte vychladnout.

Pokud baterii nepouzivate delsi dobu, nabijte ji kazdych Sest mésicu

5. Cisténi a udrzba

Pristroj musi byt skladovan na suchém misté

Po pouziti odstrarite z povrchu pfistroje veskeré necistoty a prach

Pristroj skladujte v dodaném kuffiku, aby nedoslo k poskozeni

PFi Castém pouzivani se doporucuje denné dobijet baterii

Zkontrolujte, zda jsou Srouby dobfe upevnény, uvolnéné Srouby mohou zpUsobit
zranéni.

K cisténi pfisavky NIKDY nepouzivejte rozpoustédla, NIKDY nepouzivejte
maziva na bazi oleje.

6. Prislusenstvi

a)

c)

Naradi pouzivejte pouze s bateriovou soupravou, ktera je vyslovné uréena pro
dané nafadi. Pouzivani jakychkoli jinych bateriovych souprav mize byt pficinou
Urazu &i pozaru.

Naradi nabijejte pouze nabijeCkou, ktera je urena vyrobcem. Nabijecka, ktera
muZze byt vhodna pro jeden typ bateriové soupravy, mize byt pfi pouziti s jinou
bateriovou soupravou pfi¢inou nebezpeci pozaru.

Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi nebo pfislusenstvi pro uvedeny ucel.

7. Ochrana zivotniho prostredi



a) Podle evropské smérnice (EU) 2012/19 se elektricka a elektronicka zafizeni
nesméji vyhazovat do smésného odpadu, ale je nezbytné je odevzdat k
ekologické likvidaci do zpétného sbéru elektrozafizeni na k tomu uréena sbérna
mista. Pfed odevzdanim aku nafadi z n&j odejméte akumulator, ktery je nutné
odevzdat k ekologické likvidaci baterii samostatné (oddélené). Informace o
sbérnych mistech obdrzite na obecnim uradé.

b) Akumulator obsahuje naplné, které jsou nebezpecné pro Zivotni prostfedi, proto
jej odevzdejte k ekologické recyklaci/likvidaci do zpétného sbéru akumulatora.
Podle evropské smérnice o akumulatorech a bateriich 2006/66 EC nesmi byt
nepouzitelné akumulatory vyhozeny do smésného odpadu &i Zivotniho prostfedi.
Informace o sbérnych mistech obdrzite na obecnim Gradé.

8. Zaruka

Zaruka se vztahuje na vSechny vyrobni nebo montazni vady v souladu s platnou
legislativou. Zaruka se nevztahuje na poruchy zplsobené nespravnym pouzivanim,
pretéZovanim, nedodrZzovanim navodu k obsluze a béznym opotfebenim.



Vyznam symbolu na stitcich

FESTR Tile Vibration Ma}cj\ine ~ néVOd Kk ouiltl'
oo 30 @) C € X pouziti.

2120 mm Produced by Levior,
va

57
12 - speed Tovacovské 3488, CZ-750 02 Pferov |

Pouzivejte  certifikovanou
ochranu zraku a sluchu
s dostatecnou urovni
ochrany.

Odpovida pfislusnym
pozadavkim EU.

~@

Stejnosmérny proud/napéti.

Elektroodpad, viz dale

I3

Likvidace odpadu

Obalové materialy
Obalové materialy odloZte do pfislusného kontejneru na tfidény odpad.

AKUMULATOROVE NARADI

BN podle evropské smérnice (EU) 2012/19 nesmi byt elektricka a elektronicka

zarizeni likvidovana jako smésny odpad, ale je nutné jej odevzdat k ekologické likvidaci
na urCenych sbérnych mistech. Pfed odevzdanim akumulatorového zafizeni vyjméte
baterii, ktera musi byt zlikvidovany samostatné. Informace o sbérnych mistech obdrzite
na obecnim Ufadé.

BATERIE

Li-ion Baterie obsahuje Casti, které jsou nebezpecné pro zivotni prostiedi, proto ji
odevzdejte k ekologické likvidaci. Podle evropské smérnice o akumulatorech a bateriich
2006/66 EC nesmi byt nepouzitelné baterie likvidovany spole¢né se smésnym odpadem.



Informace o sbérnych mistech obdrzite na obecnim uradé.
EC Prohlaseni o shodé

Vyrobce Levior s.r.o. « Tovatovska 3488, CZ-750 02 Prerov prohlasuje, ze nasledné
oznacené zafizeni na zakladé své koncepce a konstrukce, stejné jako na trh uvedené
provedeni, odpovidaji nize uvedenym pozadavkim Evropské unie. Toto prohlaseni se
vydava na vyhradni odpovédnost vyrobce.

Predmét prohlaseni-identifikace vyrobkii:
Produkt: Pfisavka vakuova AKU, FESTA 20V
Model ¢.: KP-123B
Polozka €.: 36328

je ve shodé s nasledujicimi harmonizovanymi normami vCetné jejich pozménujicich
pfiloh, pokud existuji, na jejichz zakladé se shoda prohlasuje s dale uvedenymi
harmonizaénimi predpisy:

2006/42/EC:
EN ISO 12100:2010
EN 62841-1:2015/A11:2022

2014/30/EU:
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

Kompletaci technické dokumentace 2006/42/EC a 2014/30/EU proved| Ondfej Marek
se sidlem na adrese vyrobce.

Technicka dokumentace (2006/42/EC a 2014/30/EU) je dostupna na adrese vyrobce.
Misto a datum vydani EU prohlaseni o shodé: Prerov, 28. 11. 2023

Osoba opravnéna vypracovanim EU prohladeni o shodé jménem vyrobce

(podpis, jméno, funkce):

ELEVIOR ..2?

Tovatovska 34B8/28, 750 02 Pferov
s DIC CZ61973g32
&, fa; (1 1451

i
“ naeld e
VA AN

Ondfej Marek
jednatel spole¢nosti Levior s.r.o.



Tile vibration machine

Item No.: 36328, 36329
Model No.: KP-123B

User manual

ce X

Please read this manual carefully before using.



Specifications

Working Voltage 20V
Battery Capacity 2000mA
Charging Current 2.0A
Adsorption Capacity 60Kg
Vibration Frequency 3000-3500 r/min
Charging time 2.0H
Sunction cup size 123mm
Suitable Tile Size 30-150cm
Step 1
Step 4 Step 3
long press ON/OFF vibration button

short press - switching modes

T

~

Lock Bolt
Step 2

lifting rod

Suction Cup

Using Instructions:

1) Itis recommended to check the charger indicator before use to ensure that the battery
is fully charged.

2) Place the machine on the tile to be laid, hold up the lifting rod to activate the suction
cup, lift the tile and apply it to the adhesive surface, then clasp the lock bolt and then
activate the vibration.



3) Press the power button with_3-5 seconds to start the machine.

4) The machine has 12 speeds, adjust the vibration speed from 1-12 speeds for different
use.

5. Safety Warnings

A Caution!

Read all safety instructions and warnings provided with power tool. Failure to follow the

instructions below may result in electric shock, fire and / or serious injury. Keep all

warnings and instructions for future reference. The term " power tool " used in the safety

instructions refers to mains operated power tools (with power cord) or to battery operated

tools ( without power cord ).

General safety warnings for power tools
1.1 Safety in work area

a) Keep your work area clean and well lit. Disarray or unlit work areas can lead to
accidents.

b) Do not work with the power tool in a potentially explosive environment in which
flammable liquids or dusts are present. Power tools generate sparks that can
ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while using the power tool. Distractions can
result in a loss of control.

1.2 Electrical Safety

a) The plug of the power tool must fit into the socket. The plug must not be changed
in any way. Do not use adapter plugs together with electrically grounded power
tools. Unmodified plugs and matching sockets reduce the risk of electric shock.

b) Avoid body contact with grounded surfaces such as pipes, heaters, stoves, and
refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is grounded.

c) Keep power tools away from rain or moisture. The penetration of water into a
power tool increases the risk of electric shock.

d) Do not misuse the power cord to carry the power tool, hang it up, or unplug it from
the power outlet. Keep the connection cable away from heat, oi , sharp edges or
moving parts . Damaged or entangled leads increase the risk of electric shock.

e) When working outdoors with a power tool, only use extension cables that are also
suitable for outdoor use. Using an extension cord suitable for outdoor use reduces
the risk of electric shock.

f) If operation of the power tool in a damp environment is unavoidable, use a
residual current device. Using a residual current circuit breaker reduces the risk of
electric shock.

1.3 Personal Safety
a) Be attentive, pay attention to what you are doing and be reasonable about working
with a power tool. Do not use a power tool when you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment of carelessness when using
the power tool can cause serious injury.



Wear personal protective equipment and always safety goggles. Wearing
personal protective equipment such as a dust mask, non - slip safety shoes, hard
hat or ear protection, depending on the type and use of the power tool, reduces
the risk of personal injury.

Avoid unintentional startup. Make sure that the power tool is switched off before
connecting, receiving or carrying it to the power supply and / or the battery.
Keeping your finger on the switch when you are wearing the power tool or
plugging the power tool into power can cause an accident.

Remove setting tools or wrenches before turning on the power tool. A tool or key
located in a rotating part of the power tool can.

Avoid an abnormal posture . Ensure a secure footing and maintain balance at all
times. This allows you to better control the cause injury. power tool in unexpected
situations.

Wear suitable clothing . Do not wear loose clothing or jewelry. Keep hair and
clothing away from moving parts . Loose clothing , jewelry or long hair can be
caught by moving parts.

If dust extraction and collection equipment can be installed, they must be
connected and used properly. Using a dust extractor can reduce dust hazards.

Do not weigh yourself in false safety and do not overstep the safety rules for
power tools , even if you are familiar with the power tool after many uses. Careless
action can lead to serious injuries within fractions of a second.

1.4 Use and care of the power tool

a)

b)

c)

Do not overload the power tool. Use the appropriate power tool for your work. With
the right power tool you work better and safer in the specified power range.

Do not use a power tool whose switch is defective. A power tool that cannot be
turned on or off is dangerous and must be repaired.

Unplug the power cord and / or remove a detachable battery before making any
adjustments to the device, changing the tool bits, or putting the power tool away.
This precaution prevents the unintentional start of the power tool.

Store unused power tools out of the reach of children. Do not allow persons to use
the power tool that are unfamiliar or have not read these instructions. Power tools
are dangerous when used by inexperienced people.

Maintain power tools and insert tools with care. Check that moving parts are
working properly and do not jam, that parts are broken or damaged enough to
impair the functioning of the power tool. Have damaged parts repaired before
using the power tool. Many accidents are caused by badly maintained power
tools.

Use power tools , accessories , tools etc . according to these instructions. Take
into account the working conditions and the activity to be performed. The use of
power tools for other than intended applications can lead to dangerous situations.
Keep handles and grips dry, clean and free of oil and grease. Slippery handles
and gripping surfaces do not allow safe operation and control of the power tool in
unforeseen situations.



1.5 Use and care of the battery tool

a)

Charge the batteries only with chargers recommended by the manufacturer. A
charger suitable for a particular type of battery may cause a fire when used with
other batteries.

Use only the appropriate batteries in the power tools. Use of other batteries may
cause injury or fire.

Keep the unused battery away from paper clips, coins, keys, nails, screws, or
other small metal objects that could cause the contacts to bridge. A short circuit
between the battery contacts can cause burns or fire.

If used incorrectly, liquid may leak from the battery. Avoid contact with it. In case of
accidental contact, rinse with water. If the fluid gets into your eyes, seek additional
medical attention. Leaking battery fluid may cause skin irritation or burns.

Do not use a damaged or modified battery. Damaged or altered batteries can
behave unpredictably and cause fire, explosion or injury.

Do not expose a battery to fire or high temperatures. Fire or temperatures over
130°C can cause an explosion.

Follow all charging instructions and never charge the battery or the cordless tool
outside the temperature range specified in the operating instructions. Incorrect
charging or charging outside the permitted temperature range can destroy the
battery and increase the risk of fire.

1.6 Service

a)

b)

Only have your power tool repaired by qualified personnel and only with original
spare parts. This ensures that the safety of the power tool is maintained.

Never use damaged batteries. All battery maintenance should only be done by the
manufacturer or authorized service centers. Follow the instructions for lubricating
and changing accessories.

2. Charger safety instructions

a)

Protect the charger from rain and moisture. The charger may only be used
indoors.

The charger is intended for charging only the battery supplied with this cordless
tool and no other batteries. Charging batteries other than those for which the
charger is intended may result in fire or explosion.

Keep the charger clean.

Before each use, check that the charger is in good condition, including the power
cord.

Do not operate the charger on highly flammable objects and substrates (eg paper)
or in an environment with an explosive and / or flammable atmosphere.

Always provide adequate ventilation when charging, as vapors or electrolyte may
leak from the battery if the battery is damaged due to mishandling / damage.



g)

Do not operate the charger on highly flammable objects and substrates (eg paper)
or in an environment with an explosive and / or flammable atmosphere.

Always provide adequate ventilation when charging, as vapors or electrolyte may
leak from the battery if the battery is damaged due to mishandling / damage.
When charging is complete, disconnect the charger from the wall outlet. do not
leave it connected to the power supply for longer than necessary.

Avoid using the charger by persons (including children) whose physical, sensory
or mental disability or lack of experience and knowledge prevents them from using
the appliance safely without supervision or instruction. Children must not play with
the appliance. In general, the use of the appliance by very young children (age 0-3
years inclusive) and use by younger children without supervision (age over 3
years under 8 years) are not taken into account. It is recognized that people with
severe disabilities may have needs outside the level specified in this standard (EN
60335).

3. Charger safety instructions

a)

Protect the charger from rain and moisture. The charger may only be used
indoors.

Do not store the device and the battery in places where the temperature can reach
or exceed 50°C.

Charge the battery only for the time required for charging, see. indicator light on
the charger

Keep the battery connectors clean and free from clogging, deformation and short
circuits.

Protect the battery from shocks, moisture and never open or mechanically
damage the battery.

Never incinerate, dispose of in water or the environment, but dispose of it in an
environmentally friendly manner.

Avoid skin contact if the battery is damaged and electrolyte leaks due to improper
handling of the battery. If skin gets on, wash thoroughly with water. Liquids leaking
from the battery can cause inflammation, burns, or burns. In case of contact with
eyes, rinse thoroughly with clean water and consult a doctor immediately, in case
of ingestion consult a doctor immediately about the procedure

4. Charging instructions

a)
b)

If the indicator turn into yellow or red, recharge the battery.

The battery will be fully charged in 2 hours , at the end the indicator will turn green
to indicate full charge (the red color indicates the charge in progress).

Charge the battery cartridge before you have completely discharged it. Stop
working and charge the battery if you notice less tool power.

Never charge a fully charged battery cartridge. By overcharging the charge
shortens battery life.

Charge the battery with the room temperature at 10°C - 40°C. Leave a hot battery
cool before loading.



f) Charge the battery every six months if you do not use it for a long time.

5. Cleaning and Maintenance
a) The machine must be stored in dry place.
b) Remove any dirt or dust from the surface of the machine after use.
c) Store the machine in the carry case supplied to avoid damage.
d) During frequent use it is recommended to recharge the battery daily.
e) Check the screws are well fixed, loose screws may cause injury.
f) NEVER use solvent to clean suction cup, NEVER use oil based lubricants.

6. Accessories

a) Original battery is recommended for use with the vibration tile beater. Using other
accessories or attachments may result in personal injury.

b) Charge the tool only with the charger specified by the manufacturer. A charger that
may be suitable for one type of battery pack may present a fire hazard when used
with another battery pack.

c) Only use original accessories or accessories for the stated purpose.

7. Environmental Protection

a) According to the European Directive (EU) 2012/19, electrical and electronic
equipment may not be disposed of as mixed waste, but it is necessary to return
them for ecological disposal to the return of electrical equipment at designated
collection points. Before returning the cordless tool, remove the battery, which
must be disposed of in an environmentally friendly manner separately. You will
receive information about collection points at the municipal office.

b) The battery contains cartridges that are dangerous for the environment, so return
it to the batteries for ecological recycling / disposal. According to the European
Directive on Accumulators and Batteries 2006/66 EC, unusable batteries must not
be disposed of with mixed waste or the environment. You will receive information
about collection points at the municipal office

8. Warranty

The guarantee covers all manufacturing or assembly defects in accordance with the
legislation in force. The guarantee does not cover malfunctions caused by improper use,
overloads, failure to follow the operating instructions and normal wear and tear.



Meaning of symbols on labels

" FESTA Tie Vibration | Read the instructions

ODEL: KP-123B %) before use.
.C.

== 20V d

Use certified eye and ear
protection with a sufficient
level of protection.

Meets relevant EU
requirements.

DC current/ voltage.

Electrical waste, see below.

154

Waste disposal

Packaging
Dispose of the packaging in the appropriate waste container.

CORDLESS POWER TOOLS

— According to the European Directive (EU) 2012/19, electrical and electronic

equipment may not be disposed of as mixed waste, but it is necessary to return them for
ecological disposal to the return of electrical equipment at designated collection points.
Before returning the cordless tool, remove the battery, which must be disposed of in an
environmentally friendly manner separately. You will receive information about collection
points at the municipal office.

BATTERY

Li-ion The battery contains cartridges that are dangerous for the environment, so
return it to the batteries for ecological recycling / disposal. According to the European
Directive on Accumulators and Batteries 2006/66 EC, unusable batteries must not be
disposed of with mixed waste or the environment. You will receive information about
collection points at the municipal office.



EC Declaration of Conformity

Manufacturer Levior s.r.o. « Tovacovska 3488, CZ-750 02 Prerov declares that the
subsequently marked devices, based on their concept and construction, as well as the
designs listed on the market, meet the requirements of the European Union listed
below. This declaration is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Subjects of declaration-product identification:

Product: Tile vibration machine
Model No.: KP-123B
Item No.: 36328

comply with the following harmonized standards, including their amending annexes, if
any, by which conformity with the following harmonization provisions is declared:

2006/42/EC:
EN ISO 12100:2010
EN 62841-1:2015/A11:2022

2014/30/EU:
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

The completion of technical documentation 2006/42/EC and 2014/30/EU was
performed by Ondrej Marek with his registered office at the manufacturer's address.

The technical documentation (2006/42/EC and 2014/30/EU) is available at the
manufacturer's address.

Place and date of issue of the EC declaration of conformity: Pferov, 28.11.2023

Person authorized to draw up the EC declaration of conformity on behalf of the
manufacturer (signature, name, function):

CBLEVIOR ...0
Tovatovskd 34B88/28, 750 02 Plerov

Ondrej Marek
managing director Levior s.r.o.
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